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 Pas, velikost L (pribl. 210 mm (8 3/8 palca)): premer 20–65 mm 
(od 13/16 do 2 5/8 palca)

 Gumijast trak, velikost L (pribl. 140 mm (5 5/8 palca)): premer 
20–65 mm (od 13/16 do 2 5/8 palca)
  Če želite zamenjati pas, glejte sliko -.
  Pri zamenjavi vstavite pas v osnovo nosilca v pravilni smeri.

 Namestitev

Namestitev nosilca na okvir (glejte sl. -, , )

  Najprej zrahljajte vrtljivi vijak A (--). (glejte sl. --.)
  Preden pritrdite pas, ovijte gumijast trak okoli okvirja. (glejte 
sl. --.)
  Povlecite pas skozi sponko in trdno privijte vrtljivi vijak A 
(--). (glejte sl. -.)
  Prepričajte se, da je nosilec trdno pritrjen.

Odstranjevanje nosilca (glejte sl. -)

Preden odstranite nosilec z okvirja, najprej odstranite kamero 
z nosilca.

Tehnični podatki

Največje dimenzije

(Pribl.) 76 mm × 85 mm × 52 mm 
(3 palci × 3 3/8 palca × 2 1/8 palca) (š/v/g)

Teža

Pribl. 100 g (3,6 unče)

Podprti premer krmila kolesa

20–65 mm (od 13/16 do 2 5/8 palca)

Skupna teža kamere in nameščene dodatne opreme

250 g (8,9 unče) ali manj

Priložena oprema

Nosilec za varnostni okvir (1), vrtljivi vijak A (1), pokrovček 
vijaka (1), spoj A (1), pas (velikost L) (1), gumijast trak (velikost L) (1), 
komplet natisnjene dokumentacije

Oblika in tehnični podatki se lahko spremenijo brez obvestila.

Hrvatski

Napomena za korisnike u državama koje primjenjuju 

direktive EU-a

Proizvod je proizveden u ime tvrtke ili ga je proizvela tvrtka 
Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japan. 
Upiti koji se odnose na usklađenost proizvoda sa 
zakonodavstvom Europske unije trebaju se uputiti ovlaštenom 
predstavniku, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Njemačka. Ako imate pitanja vezana uz servis 
ili jamstvo, obratite se na adrese navedene u zasebnim 
dokumentima o servisu i jamstvu.

Mjere opreza

  Prije upotrebe nosača pažljivo pročitajte ove upute.
  Vozač mora poštivati pravila zakona o prometu. Kršenje pravila 
o cestovnoj sigurnosti kao što je zanemarivanje pravila 
„nastaviti vožnju oprezno” itd., nezakonito je i može dovesti 
do nesreće ili ozljeda.
  Ne rukujte opremom u vožnji.

  Stanje nosača provjerite najmanje jednom godišnje.
  Jedinicu nemojte postaviti na mjesto koje može ometati vožnju. 
To može dovesti do nesreće. Provjerite može li se ispravno 
upravljati ručkom, kočnicama itd...
  Jedinicu nemojte postavljati na mjesto koje može ometati 
vidljivost, u skladu s lokalnim prometnim propisima. Ometanje 
vidljivosti može dovesti do nesreće ili ozljede.
  Kameru ne ostavljajte postavljenu na bicikl. Ako se ostavi na 
mjestu izloženom izravnom sunčevom svjetlu, visokoj 
temperaturi, vlazi ili prašini, može doći do pregorijevanja 
ili curenja baterije što može prouzročiti ozljede.
  Nosač držite izvan dohvata male djece. Gutanje sitnih dijelova 
ili ispadanje može dovesti do nesreće ili ozbiljne ozljede.
  Kameru čvrsto pričvrstite na nosač. U protivnom može pasti 
i može doći do nesreće ili ozljede. Provjerite je li sigurno 
pričvršćena.
  Sigurno postavite nosač. Obavezno se pridržavajte uputa 
u ovom priručniku za sigurno postavljanje nosača na polugu. 
U protivnom nosač može pasti i dovesti do nesreće ili ozljede.
  Ne rukujte kamerom u vožnji.
  Prilikom postavljanja opreme mogu se pojaviti mrlje, 
ogrebotine i oštećenja zbog vibracija, udaraca, pada, topline, 
izravnog sunčeva svjetla, prljavštine, sitnih čestica kamena, 
prašine, kiše ili vode itd. Upotrebljavajte opremu za postavljanje 
u prikladnoj okolini.
  Zbog vibracija može se dogoditi da postavljena oprema 
ispravno ne radi.
  Ovisno o obliku poluge, kao što je spljoštena cijev, može 
biti otežano ispravno postavljanje nosača.

Ilustracije u ovim uputama za upotrebu mogu se razlikovati 

od stvarnog proizvoda.

 Popis dijelova

 Nosač sigurnosnog luka
 Postolje kamere
/*/ Vijak kotačića A
/* Poklopac vijka
* Zglobni krak A
 Kopča
 Zglobno postolje
 Remen S (pribl. 130 mm): Promjer 20 mm – 40 mm 
 Gumena traka S (pribl. 80 mm): Promjer 20 mm – 40 mm
* Ovaj proizvod može se konfigurirati za različite visine. 

Za konfiguraciju visine (-1) upotrijebite ,  i  za 
sastavljanje nosača. Dijelovi ,  i  uključeni su 
u isporučenu dodatnu opremu. Obavezno ih pohranite 
na sigurno kada se ne upotrebljavaju.

 Монтиране

Монтирайте адаптера за тръбата 

(Вижте фиг. -, , )

  Преди всички други операции разхлабете винта 
на селектора A (--). (Вижте фиг. --.)
  Преди да поставите колана, първо увийте гумената каишка 
около тръбата. (Вижте фиг. --.)
  След като прекарате колана през закопчалката, затегнете 
винта на селектора A (--) здраво. (Вижте фиг. -.)
  Уверете се, че адаптерът е монтиран здраво.

Демонтиране на адаптера (Вижте фиг. -)

Преди да демонтирате адаптера от тръбата, извадете 
видеокамерата от адаптера.

Спецификации

Размери (Максимум)

(Прибл.) 76 мм × 85 мм × 52 мм 
(3 инча × 3 3/8 инча × 2 1/8 инча) (ш / в / д)

Маса

Прибл. 100 г (3,6 унции)

Обхват на допустимия диаметър на кормилото

20 мм – 65 мм (13/16 – 2 5/8 инча)

Общо тегло на видеокамерата и поставените 

принадлежности

250 г (8,9 унции) или по-малко

Включени елементи

Адаптер за ролбар (1), Винт на селектора A (1), Капачка 
на винта (1), Подвижно рамо A (1), Колан L (1), Гумена 
каишка L (1), Комплект отпечатана документация

Дизайнът и спецификациите подлежат на промяна 
без предупреждение.

Slovenščina

Opomba za stranke, ki ta izdelek uporabljajo 

v državah, v katerih veljajo direktive EU

Ta izdelek je proizvedlo podjetje Sony Corporation, 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japonska, ali je 
bil proizveden v imenu tega podjetja. Vprašanja glede 
skladnosti izdelka s predpisi na podlagi zakonodaje 
Evropske unije naslovite na pooblaščenega predstavnika, 
družbo Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Nemčija. V primeru vprašanj glede servisa 
ali garancije glejte naslove, navedene v ločenih servisnih ali 
garancijskih dokumentih.

Previdnostni ukrepi

  Preden začnete uporabljati nosilec, pozorno preberite 
previdnostne ukrepe v teh navodilih za uporabo.
  Voznik mora upoštevati cestno prometne predpise. Kršenje 
pravil o varnosti v cestnem prometu (npr. »nadaljujte previdno«) 
je nezakonito in lahko privede do nesreče ali poškodbe.
  Med vožnjo ne upravljajte opreme.

  Vsaj enkrat letno preverite stanje nosilca.
  Enote ne nameščajte na mesto, kjer lahko ovira vožnjo, sicer 
lahko pride do nesreče. Zagotovite nemoteno upravljanje 
krmila, zavor in drugih delov kolesa.
  Enote ne nameščajte na mesto, kjer lahko ovira pogled naprej 
(v skladu z lokalnimi predpisi), sicer lahko pride do nesreče ali 
poškodbe.
  Kamera ne sme ostati pritrjena na kolesu, v avtomobilu itd. 
Če jo pustite na mestu, ki je izpostavljeno neposredni sončni 
svetlobi, visoki temperaturi, vlažnosti ali prahu, lahko baterija 
začne puščati ali poči, kar lahko povzroči poškodbe.
  Nosilec hranite zunaj dosega otrok. Če pogoltnejo enega 
od manjših delov ali jim nosilec pade na tla, se lahko resno 
poškodujejo.
  Kamero trdno pritrdite na nosilec, sicer lahko pade na tla, kar 
lahko privede do nesreče ali poškodbe. Prepričajte se, da je 
kamera trdno pritrjena.
  Trdno namestite nosilec, tako da upoštevate navodila v tem 
priročniku za namestitev nosilca na okvir. V nasprotnem 
primeru lahko nosilec pade na tla, kar lahko privede do nesreče 
ali poškodbe.
  Med vožnjo ne upravljajte kamere.
  Tresljaji, udarci, padec na tla, vročina, neposredna sončna 
svetloba, umazanija, majhni kamenčki, prah, dež ali voda lahko 
povzročijo sledove, praske in poškodbe na pritrditveni opremi, 
zato jo uporabljajte samo v ustreznem okolju.
  Tresenje lahko povzroči nepravilno delovanje nameščene 
opreme.
  Na okvirje z določeno obliko, kot je sploščena cev, nosilca 
morda ne bo mogoče pravilno pritrditi.

Slike v teh navodilih za uporabo se lahko razlikujejo 

od dejanskega izdelka.

 Seznam delov

 Nosilec za varnostni okvir
 Osnova za kamero
/*/ Vrtljivi vijak A
/* Pokrovček vijaka
* Spoj A
 Sponka
 Osnova spoja
 Pas, velikost S (pribl. 130 mm (5 1/8 palca)): 

premer 20–40 mm (od 13/16 do 1 5/8 palca)
 Gumijast trak, velikost S (pribl. 80 mm (3 1/4 palca)): 

premer 20–40 mm (od 13/16 do 1 5/8 palca)
* Ta izdelek se lahko uporablja za različne višine. Za visoko 

namestitev (-1) uporabite sestavne dele ,  in . 
Sestavni deli ,  in  so vključeni v priloženo dodatno 
opremo. Kadar jih ne uporabljate, jih shranite na varno mesto.

Български

Съобщение за потребителите в държави, 

прилагащи директивите на ЕС

Този продукт е произведен от или от името на 
Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Япония. Запитванията относно съответствието 
на продукта, базирано на законодателството на 
Европейския съюз, трябва да бъдат отправяни към 
упълномощения представител, Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Германия. За въпроси, 
свързани с обслужването или гаранцията, прегледайте 
адресите, посочени в отделните документи за сервизно 
обслужване или гаранция.

Предпазни мерки

  Преди да използвате този адаптер, моля, прочетете 
внимателно предпазните мерки в тези инструкции 
за експлоатация.
  Шофьорите са длъжни да спазват законите за движение по 
пътищата. Нарушаването на правилата за безопасност по 
пътищата, например неспазването на предупреждения 
като „Карайте с повишено внимание“ и т.н., 
е противозаконно и може да доведе до злополука 
или нараняване.
  Не работете с оборудване, докато карате.

  Проверявайте състоянието на адаптера поне 
веднъж годишно.
  Не инсталирайте устройството на място, което може да 
попречи на карането. Това може да предизвика инцидент. 
Уверете се, че дръжката, спирачките и т.н. могат да 
се управляват правилно.
  Не инсталирайте устройството на място, което може 
да попречи на видимостта, в съответствие с местните 
разпоредби. Затруднената видимост може да доведе 
до злополука или нараняване.
  Не оставяйте видеокамерата монтирана на велосипед, 
в автомобил и т.н. Ако я оставите на място, подложено 
на директна слънчева светлина, висока температура, 
влажност или прах, може батерията да се пръсне или 
да протече, което може да причини нараняване.
  Дръжте адаптера далеч от досега на деца. Поглъщането 
на дребна частица или изпускането му може да доведе 
до злополука или сериозно нараняване.
  Монтирайте видеокамерата здраво към адаптера. 
В противен случай може да падне и това може да доведе 
до злополука или нараняване. Уверете се, че е монтирана 
здраво.
  Монтирайте адаптера здраво. Следвайте инструкциите 
в това ръководство, за да инсталирате адаптера към 
тръбата здраво. В противен случай адаптерът може да 
падне и това може да доведе до злополука или 
нараняване.
  Не работете с видеокамерата, докато карате.
  На монтираното оборудване може да се появят петна, 
драскотини и наранявания от вибрация, удар, падане, 
горещина, директна слънчева светлина, замърсяване, 
дребни каменни частици, прах, вода или дъжд и т.н. 
Използвайте монтираното оборудване в подходяща 
околна среда.
  Монтираното оборудване може да не работи правилно 
заради вибрации.
  В зависимост от формата на тръбата, например ако 
е плоска, може да е трудно адаптерът да се монтира 
правилно.

Илюстрациите в настоящите „Инструкции за експлоатация“ 

може да се различават от реалния продукт.

 Списък с части

 Адаптер за ролбар
 Основа за видеокамерата
/*/ Винт на селектора A
/* Капачка на винта
* Подвижно рамо A
 Закопчалка
 Подвижна основа
 Колан S (Прибл. 130 мм (5 1/8 инча)): диаметър 

20 мм – 40 мм (13/16 – 1 5/8 инча)
 Гумена каишка S (Прибл. 80 мм (3 1/4 инча)): диаметър 

20 мм – 40 мм (13/16 – 1 5/8 инча)
* Този продукт може да бъде конфигуриран за различни 

височини. За високата конфигурация (-1) използвайте , 
 и  за сглобяването на адаптера. Частите ,  и  
са включени в предоставените аксесоари. Съхранявайте 
ги на безопасно място, когато не се използват.

 Колан L (Прибл. 210 мм (8 3/8 инча)): диаметър 
20 мм – 65 мм (13/16 – 2 5/8 инча)

 Гумена каишка L (Прибл. 140 мм (5 5/8 инча)): диаметър 
20 мм – 65 мм (13/16 – 2 5/8 инча)
  Вижте -, за да смените колана.
  Когато смените колана, поставете го в основата 

на адаптера в правилната посока.

 Remen L (pribl. 210 mm): Promjer 20 mm – 65 mm 
 Gumena traka L (pribl. 140 mm): Promjer 20 mm – 65 mm

  Pogledajte - za promjenu remena.
  Kada mijenjate remen, postavite postolje nosača 

u ispravnom smjeru.

 Postavljanje

Nosač postavite na polugu (Pogledajte 

sl. -, , )

  Prije svih zahvata otpustite vijak kotačića A (--). 
(Pogledajte sl. --.)
  Omotajte gumenu traku oko poluge prije pričvršćivanja remena. 
(Pogledajte sl. --.)
  Nakon što remen gurnete kroz kopču, čvrsto zategnite vijak 
kotačića A (--). (Pogledajte sl. -.)
  Provjerite je li nosač sigurno postavljen.

Za skidanje nosača (Pogledajte sl. -)

Prije skidanja nosača s poluge, skinite kameru s nosača.

Specifikacije

Dimenzije (maksimalne)

(Pribl.) 76 mm × 85 mm × 52 mm (š / v / d)

Težina

Pribl. 100 g

Podržani raspon promjera ručke

20 mm – 65 mm

Ukupna težina kamere i postavljene dodatne opreme

250 g ili manje

Priložene stavke

Nosač sigurnosnog luka (1), Kotačić vijka A (1), Poklopac vijka (1), 
Zglobni krak A (1), Remen L (1), Gumena traka L (1), Komplet 
tiskane dokumentacije

Dizajn i specifikacije podložni su promjenama bez prethodne 
najave.

Srpski

Napomena za korisnike u zemljama u kojima 

se primenjuju direktive Evropske unije

Ovaj uređaj je proizvela kompanija Sony Corporation, 1-7-1 Konan 
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan ili ga je za nju proizvela neka 
druga kompanija. Sva pitanja u vezi sa usaglašenošću proizvoda 
sa zakonima Evropske unije bi trebalo da pošaljete ovlašćenom 
predstavniku, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Nemačka. Za sva pitanja u vezi sa servisom ili 
garancijom pogledajte adrese koje su navedene na zasebnom 
servisnom ili garantnom listu.

Mere opreza

  Pre korišćenja ovog nosača, pažljivo pročitajte mere opreza 
u ovom uputstvu za upotrebu.
  Vozač je obavezan da poštuje zakone o saobraćaju na 
putevima. Kršenje pravila o bezbednosti na putevima, kao 
što je zanemarivanje upozorenja „nastavite pažljivo“ itd., 
nezakonito je i može dovesti do nezgode ili povrede.
  Ne rukujte opremom dok vozite.

  Proverite stanje nosača barem jednom godišnje.
  Ne instalirajte jedinicu na mestu na kojem bi mogla da ometa 
upravljanje pri vožnji. To bi inače moglo da dovede do nezgode. 
Uverite se da možete pravilno da rukujete upravljačem, 
kočnicama itd.
  Ne instalirajte jedinicu na mestu na kojem bi mogla da ometa 
pogled ispred, u saglasnosti sa lokalnim propisima. Ometanje 
pogleda ispred moglo bi da dovede do nezgode ili povrede.
  Ne ostavljajte kameru montiranu na biciklu, u automobilu itd. 
Ako je ostavite na lokaciji izloženoj sunčevom svetlu, visokoj 
temperaturi, vlažnosti ili prašini, to bi moglo da izazove 
eksploziju ili curenje baterije, što može da dovede do povrede.
  Držite nosač van domašaja dece. Gutanje sitnog dela ili 
njegovo ispuštanje moglo bi da dovede do nezgode ili 
ozbiljne povrede.
  Namontirajte kameru čvrsto na nosač. U suprotnom, kamera 
bi mogla da otpadne, što bi možda dovelo do nezgode ili 
povrede. Uverite se da je namontirana čvrsto.
  Čvrsto instalirajte nosač. Obavezno pratite uputstva u ovom 
priručniku da biste bezbedno instalirali nosač na prečku. 
U suprotnom, nosač bi mogao da otpadne, što bi možda 
dovelo do nezgode ili povrede.
  Ne rukujte kamerom dok vozite.
  Na montiranoj opremi mogu da se pojave tačkice, ogrebotine 
i oštećenja. To je posledica vibracije, udara, padova, vrućine, 
direktnog sunčevog svetla, prljavštine, sitnih komadića kamena, 
prašine, kiše ili vode itd. Koristite montiranu opremu 
u odgovarajućem okruženju.
  Montirana oprema možda neće raditi ispravno zbog vibracije.
  U zavisnosti od oblika prečke, kao što je spljoštena cev, pravilno 
montiranje nosača bi moglo biti teško.

Ilustracije u ovom uputstvu za upotrebu mogu da se razlikuju 

od stvarnog proizvoda.

 Lista delova

 Nosač za zaštitnu prečku
 Osnova za kameru
/*/ Točkić za pritezanje A
/* Glava šrafa
* Spojni krak A
 Kopča
 Spojna osnova
 Kaiš S (približno 130 mm (5 1/8 inča)): Prečnik 

20 mm – 40 mm (13/16 – 1 5/8 inča)

 Gumena traka S (približno 80 mm (3 1/4 inča)): Prečnik 
20 mm – 40 mm (13/16 – 1 5/8 inča)

* Ovaj proizvod može da se konfiguriše za različite visine. 
Za visoki oblik (-1), upotrebite ,  i  za sastavljanje 
nosača. Delovi ,  i  su obuhvaćeni u isporučenoj 
dodatnoj opremi. Obavezno ih uskladištite na sigurnom 
mestu kada nisu u upotrebi.

 Kaiš L (približno 210 mm (8 3/8 inča)): Prečnik 20 mm – 65 mm 
(13/16 – 2 5/8 inča)

 Gumena traka L (približno 140 mm (5 5/8 inča)): Prečnik 
20 mm – 65 mm (13/16 – 2 5/8 inča)
  Pogledajte - da biste promenili kaiš.
  Kada menjate kaiš, umetnite ga u osnovu nosača 

u ispravnom smeru.

 Instaliranje

Instalirajte nosač na prečku (Pogledajte 

sl. -, , )

  Pre svih drugih radnji, olabavite točkić za pritezanje A 
(--). (Pogledajte sl. --.)
  Pre montiranja kaiša, najpre omotajte gumenu traku oko 
prečke. (Pogledajte sl. --.)
  Kada provučete kaiš kroz kopču, čvrsto zategnite točkić 
za pritezanje A (--). (Pogledajte sl. -.)
  Uverite se da je nosač dobro instaliran.

Da deinstalirate nosač (Pogledajte sl. -)

Pre deinstaliranja nosača sa prečke, skinite kameru sa nosača.

Specifikacije

Dimenzije (maksimalne)

(Približno) 76 mm × 85 mm × 52 mm 
(3 inča × 3 3/8 inča × 2 1/8 inča) (š/v/d)

Masa

Približno 100 g (3,6 unci)

Podržani opseg prečnika upravljača

20 mm – 65 mm (13/16 – 2 5/8 inča)

Ukupna težina kamere i namontirane dodatne opreme

250 g (8,9 unci) ili manje

Sadržaj pakovanja

Nosač za zaštitnu prečku (1), Točkić za pritezanje A (1), 
Glava šrafa (1), Spojni krak A (1), Kaiš L (1), Gumena traka L (1), 
Skup štampane dokumentacije

Dizajn i specifikacije su podložni promenama bez najave.

Lietuvių k.

Pastaba klientams šalyse, kuriose taikomos 

ES direktyvos

Šį įrenginį pagamino „Sony Corporation“, 1-7-1 Konan Minato-ku 
Tokyo, 108-0075 Japonija, arba jos vardu veikianti kita bendrovė. 
Užklausas, ar gaminys atitinka Europos Sąjungos teisės aktų 
nuostatas, siųskite įgaliotajam atstovui „Sony Deutschland 
GmbH“, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Vokietija. Jei turite 
klausimų dėl remonto arba garantijos, kreipkitės atskiruose 
remonto arba garantijos dokumentuose nurodytais adresais.

Atsargumo priemonės

  Prieš naudodami laikiklį, atidžiai perskaitykite atsargumo 
priemones šioje naudojimo instrukcijoje.
  Vairuotojas privalo laikytis kelių eismo taisyklių. Kelių eismo 
saugumo taisyklių pažeidimai, pavyzdžiui, reikalavimo „elgtis 
saugiai“ nepaisymas ir pan., yra draudžiami ir gali būti avarijos 
arba sužalojimo priežastimi.
  Vairuodami nevaldykite įrangos.

  Bent kartą per metus patikrinkite laikiklio būklę.
  Nepritvirtinkite įrenginio vietoje, kurioje jis gali važiuojant 
trukdyti atlikti veiksmus. Kitaip galite sukelti avariją. Įsitikinkite, 
kad vairas, stabdžiai ir pan. gali būti tinkamai valdomi.
  Laikydamiesi vietos reikalavimų nepritvirtinkite įrenginio 
vietoje, kurioje jis gali trukdyti matomumui. Suprastėjęs 
matomumas gali būti avarijos arba sužalojimo priežastimi.
  Nepalikite vaizdo kameros pritvirtintos prie dviračio, 
automobilyje ir pan. Palikus kamerą vietoje, kurioje ji gali būti 
veikiama tiesioginių saulės spindulių, aukštos temperatūros, 
drėgmės arba dulkių, baterija gali sprogti arba išsilieti jos 
skystis ir taip sužaloti.
  Laikiklį laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus 
smulkę detalę arba ją pametus gali įvykti nelaimingas 
atsitikimas arba galima patirti rimtų sužalojimų.
  Tvirtai pritvirtinkite vaizdo kamerą prie laikiklio. Kitaip ji gali 
nukristi ir sukelti avariją arba sužaloti. Įsitikinkite, kad ji tvirtai 
pritvirtinta.
  Tvirtai pritvirtinkite laikiklį. Būtinai laikykitės vadove pateiktų 
instrukcijų norėdami tvirtai pritvirtinti prie vamzdinio rėmo. 
Kitaip laikiklis gali nukristi ir sukelti avariją arba sužaloti.
  Vairuodami nevaldykite vaizdo kameros.
  Dėl vibracijos, smūgio, nukritimo, karščio, tiesioginių saulės 
spindulių, purvo, smulkių akmenukų, dulkių, lietaus arba 
vandens ir pan. ant tvirtinimo įrangos gali atsirasti dėmių, 
įbrėžimų ir pažeidimų. Tvirtinimo įrangą naudokite tinkamoje 
aplinkoje.
  Tvirtinimo įranga gali veikti netinkamai dėl vibracijos.
  Dėl rėmo formos, pavyzdžiui, plokščio vamzdžio, gali būti 
sunku tinkamai pritvirtinti laikiklį.

Šioje naudojimo instrukcijoje pateikti paveikslėliai gali 

skirtis nuo tikrųjų gaminių.

 Dalių sąrašas

 Vamzdinio rėmo laikiklis
 Vaizdo kameros pagrindas
/*/ A rankenėlės varžtas
/* Užsukamas dangtelis
* A jungties atrama
 Sagtis
 Jungties pagrindas
 S diržas (apytiksl. 130 mm (5 1/8 col.)): Skersmuo 20–40 mm 

(13/16–1 5/8 col.)
 S guminė juostelė (apytiksl. 80 mm (3 1/4 col.)): Skersmuo 

20–40 mm (13/16–1 5/8 col.)
* Šį produktą galima sukonfigūruoti skirtingiems aukščiams. 

Jeigu reikia aukšto laikiklio konfigūracijos (-1), montuodami 
laikiklį naudokite ,  ir  dalis. ,  ir  dalys yra 
pateikiamos kaip pridedami priedai. Kai jų nenaudojate, 
laikykite jas saugioje vietoje.

 L diržas (apytiksl. 210 mm (8 3/8 col.)): Skersmuo 20–65 mm 
(13/16–2 5/8 col.)

 L guminė juostelė  (apytiksl. 140 mm (5 5/8 col.)): Skersmuo 
20–65 mm (13/16–2 5/8 col.)
  Norėdami pakeisti diržą, žr. -.
  Keisdami diržą, įkiškite jį į laikiklio pagrindą tinkama kryptimi.

 Uždėjimas

Uždėkite laikiklį ant rėmo (žr. pav. -, , )

  Prieš atlikdami visus kitus veiksmus, atsukite A rankenėlės 
varžtą (--). (Žr. pav. --.)
  Prieš uždėdami diržą, pirmiausia apvyniokite guminę juostelę 
aplink rėmą. (Žr. pav. --.)
  Ištraukę diržą pro sagtį, tvirtai priveržkite A rankenėlės varžtą 
(--). (Žr. pav. -.)
  Įsitikinkite, kad laikiklis tvirtai pritvirtintas.

Norėdami nuimti laikiklį (žr. pav. -)

Prieš nuimdami laikiklį nuo rėmo, atjunkite vaizdo kamerą 
nuo laikiklio.

Specifikacijos

Matmenys (didžiausi)

(Apytiksl.) 76 mm × 85 mm × 52 mm 
(3 col. × 3 3/8 col. × 2 1/8 col.) (p / a / g)

Masė

Apytiksl. 100 g (3,6 unc.)

Galimas vairo rėmo skersmens diapazonas

20–65 mm (13/16–2 5/8 col.)

Bendras vaizdo kameros ir pritvirtintų priedų svoris

250 g (8,9 unc.) arba mažiau

Pridedami elementai:

Vamzdinio rėmo laikiklis (1), A rankenėlės varžtas (1), užsukamas 
dangtelis (1), A jungties atrama (1), L diržas (1), L guminė juostelė 
(1), spausdintų dokumentų rinkinys

Gamintojas pasilieka teisę iš anksto neperspėjęs keisti dizainą 
ir specifikacijas.

Latviski

Piezīme klientiem valstīs, kuras piemēro ES direktīvas

Šī produkta ražotājs ir Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku 
Tokyo, 108-0075, Japāna (vai arī ražots šī uzņēmuma vārdā). 
Jautājumi saistībā ar produkta atbilstību Eiropas Savienības 
likumdošanai ir jāuzdod pilnvarotajam pārstāvim 
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Vācija. Ja rodas jautājumi par remontu 
vai garantiju, skatiet atsevišķos servisa vai garantijas 
dokumentos norādītās adreses.

Piesardzības pasākumi

  Pirms izmantojat šo stiprinājumu, lūdzu, uzmanīgi izlasiet šajās 
lietošanas instrukcijās aprakstītos piesardzības pasākumus.
  Braucējam ir jāievēro satiksmes drošība. Satiksmes drošības 
noteikumu neievērošana, piemēram, neuzmanīga braukšana 
pie dzeltenā luksofora signāla, nav atļauta un var izraisīt 
negadījumu vai traumu.
  Nelietojiet aprīkojumu braucot.

  Pārbaudiet stiprinājuma stāvokli vismaz reizi gadā.
  Neuzstādiet ierīci vietā, kur tā var apgrūtināt braukšanu. 
Šādi var izraisīt negadījumu. Pārliecinieties, vai stūre, 
bremzes u.c. daļas ir darba kārtībā.
  Ievērojiet vietējos noteikumus un neuzstādiet ierīci vietā, 
kur tā var apgrūtināt redzamību uz priekšu. Ja ir apgrūtināta 
redzamība uz priekšu, var izraisīt negadījumu vai traumu.
  Neatstājiet kameru piestiprinātu pie velosipēda, automašīnā 
u.tml. Atstājot to vietā, kas pakļauta tiešai saules gaismai, 
augstai temperatūrai, mitrumam vai putekļiem, var izraisīt 
akumulatora aizdegšanos vai noplūdi, kas savukārt var radīt 
traumas.
  Stiprinājumu glabājiet bērniem nepieejamā vietā. Norijot mazu 
detaļu vai nometot stiprinājumu, var izraisīt negadījumu vai 
nopietnu traumu.
  Pievienojiet kameru stiprinājumam drošā veidā. Pretējā 
gadījumā tā var nokrist un izraisīt negadījumu vai traumu. 
Pārliecinieties, vai tā ir droši piestiprināta.
  Uzstādiet stiprinājumu drošā veidā. Lai stiprinājumu 
piestiprinātu stienim drošā veidā, noteikti sekojiet instrukcijām 
šajā rokasgrāmatā. Pretējā gadījumā stiprinājums var nokrist 
un izraisīt negadījumu vai traumu.
  Nelietojiet kameru braucot.
  Stiprinājuma aprīkojumam var rasties pleķi, skrāpējumi un 
bojājumi vibrācijas, trieciena, kritiena, karstuma, tiešas saules 
gaismas, netīrumu, mazu akmens daļiņu, putekļu, lietus 
vai ūdens u.tml. apstākļu dēļ. Izmantojiet stiprināšanas 
aprīkojumu piemērotā vidē.

  Stiprinājuma aprīkojums var nedarboties pareizi vibrācijas dēļ.
  Stiprinājumu var būt grūti pievienot, ja stienim ir nepiemērota 
forma, piemēram, tas ir plakans.

Šajās lietošanas instrukcijās sniegtie attēli var atšķirties 

no faktiskā produkta.

 Daļu saraksts

 Stieņa stiprinājums
 Kameras pamatne
/*/ Skrūve ar ripu A
/* Noslēgs
* Savienojuma svira A
 Skava
 Savienojuma pamatne
 Siksna S (aptuveni 130 mm (5 1/8 collas)): diametrs 

20 mm – 40 mm (13/16 – 1 5/8 collas)
 Gumijas blīve S (aptuveni 80 mm (3 1/4 collas)): diametrs 

20 mm – 40 mm (13/16 – 1 5/8 collas)
* Šo produktu var konfigurēt lietošanai dažādos augstumos. 

Lielākam augstumam (-1) izmantojiet stiprinājuma 
konstruēšanā detaļas ,  un . Detaļas ,  un  ir 
komplektācijā iekļauti piederumi. Kad nelietojat tos, noteikti 
noglabājiet tos drošā vietā.

 Siksna L (aptuveni 210 mm (8 3/8 collas)): diametrs 
20 mm – 65 mm (13/16 – 2 5/8 collas)

 Gumijas blīve L (aptuveni 140 mm (5 5/8 collas)): 
diametrs 20 mm – 65 mm (13/16 – 2 5/8 collas)
  Kā nomainīt siksnu, sk. sadaļu -.
  Kad maināt siksnu, ievietojiet to stiprinājuma pamatnē 

pareizajā virzienā.

 Uzstādīšana

Stiprinājuma uzstādīšana uz stieņa 

(sk. attēlu -, , )

  Pirms visu darbību veikšanas atbrīvojiet skrūvi ar ripu A 
(--). (sk. attēlu --.)
  Pirms siksnas pievienošanas aplieciet stienim gumijas blīvi. 
(sk. attēlu --.)
  Kad siksna ir izvilkta cauri skavai, cieši pievelciet skrūvi ar ripu A 
(--). (sk. attēlu -.)
  Pārliecinieties, vai stiprinājums ir droši uzstādīts.

Stiprinājuma atvienošana (sk. attēlu -)

Pirms atvienojat stiprinājumu no stieņa, izņemiet no stiprinājuma 
kameru.

Specifikācijas

Izmēri (maksimālie)

(Aptuveni) 76 mm × 85 mm × 52 mm 
(3 collas × 3 3/8 collas × 2 1/8 collas) (p/a/d)

Masa

Aptuveni 100 g (3,6 unces)

Piemērotais stūres diametra diapazons

20 mm – 65 mm (13/16 – 2 5/8 collas)

Kopējais kameras un uzstādīto piederumu svars

250 g (8,9 unces) vai mazāk

Iekļautie priekšmeti

Grozāms stieņa stiprinājums (1), skrūve ar ripu A (1), noslēgs (1), 
savienojuma svira A (1), siksna L (1), gumijas blīve L (1), izdrukātas 
dokumentācijas komplekts

Dizains un specifikācijas var mainīties bez brīdinājuma.

Eesti

Märkus klientidele riikides, kus kehtivad 

EL-i direktiivid.

Selle toote on tootnud Sony Corporation (aadressiga 1-7-1 Konan 
Minato-ku Tokyo, 108-0075, Jaapan) või selle esindaja. Küsimusi 
seoses toote ühilduvuse kohta Euroopa Liidu õigusaktidega 
võite küsida volitatud esindajalt järgmisel aadressil: 
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, 
Saksamaa. Hooldus- või garantiiprobleemide korral 
võtke ühendust aadressil, mille leiate eraldi hooldus- või 
garantiidokumentidest.

Ettevaatusabinõud

  Enne kinnituse kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendis 
olevaid ettevaatusabinõusid.
  Autojuht on kohustatud järgima liikluseeskirju. 
Teeohutuseeskirjade (nt „sõitke ettevaatlikult” jms) rikkumine 
on ebaseaduslik ja võib põhjustada õnnetuse või tekitada 
vigastusi.
  Ärge kasutage seadet autoga sõitmise ajal.

  Kontrollige kinnituse seisuskorda vähemalt kord aastas.
  Ärge paigaldage seadet sellisesse kohta, kus see võib sõitmist 
segada. See võib põhjustada õnnetusi. Veenduge, et 
käigukangi, pidureid jms saab korralikult kasutada.
  Ärge paigaldage seadet sellisesse asukohta, et see segab 
kohalike eeskirjade kohaselt vaatevälja. Vaatevälja segamine 
võib põhjustada õnnetuse või tekitada vigastusi.
  Ärge jätke kaamerat jalgratta külge, autosse ja mujale. Sellisel 
juhul võib seade kokku puutuda otsese päikesevalgusega, 
kõrge temperatuuri, niiskuse või tolmuga, aku võib plahvatada 
või lekkida, mis võib tekitada vigastusi.
  Hoidke kinnitust väikelastele kättesaamatus kohas. Väikeste 
osade neelamine või seadme mahapillamine võib põhjustada 
õnnetuse või tekitada tõsiseid vigastusi.
  Kinnitage kaamera kindlalt kinnituse külge. Vastasel korral võib 
see lahti tulla ja põhjustada õnnetuse või tekitada vigastusi. 
Veenduge, et kaamera on tugevalt kinnitatud.

  Paigaldage kinnitus tugevalt paika. Veenduge, et kinnituse 
turvaliseks paigaldamiseks järgite kasutusjuhendis toodud 
juhiseid. Vastasel korral võib kinnitus lahti tulla ja põhjustada 
õnnetuse või tekitada vigastusi.
  Ärge kasutage kaamerat autoga sõitmise ajal.
  Vibratsioon , põrutamine, kukkumine, kuumus, otsene 
päikesevalgus, mustus, peened kivi, tolmu, vee jms osakesed 
jne võivad tekitada paigaldusseadmele plekke, kriime ja 
kahjustusi.
  Vibratsioon võib kahjustada paigaldusseadme korrapärast 
tööd.
  Kangi kujust (nt tasandatud toru) sõltuvalt võib kinnituse õige 
paigaldamine olla keeruline.

Kasutusjuhendis toodud joonised võivad erineda tegelikust 

tootest.

 Osade loend

 Raami kinnitus
 Kaamera alus
/*/ Kruvi A
/* Kruvi kate
* Liitmik A
 Klamber
 Liigendalus
 Rihm S (ligikaudu 130 mm (5 1/8 tolli)): Diameeter 20–40 mm 

(13/16 – 1 5/8 tolli)
 Kummiriba S (ligikaudu 80 mm (3 1/4 tolli)): Diameeter 

20–40 mm (13/16 – 1 5/8 tolli)
* Toodet saab seada erinevatele kõrgustele. Kõrgema asendi 

(-1) jaoks kasutage kinnituse kokku panemiseks seadmeid 
,  ja . Osad ,  ja  on kaasasolevate tarvikute 
hulgas. Kui te neid ei kasuta, hoidke neid kindlasti turvalises 
kohas.

 Rihm L (ligikaudu 210 mm (8 3/8 tolli)): Diameeter 20–65 mm 
(13/16 – 2 5/8 tolli)

 Kummiriba L (ligikaudu 140 mm (5 5/8 tolli)): Diameeter 
20–65 mm (13/16 – 2 5/8 tolli)
  Rihma vahetamise kohta vaadake teavet punktist -.
  Rihma vahetamiseks sisestage see õige suunaga kinnituse 

alusele.

 Paigaldus

Paigaldage kinnitus kangile (Vt joonist -, , )

  Enne kõike muud keerake lahti kruvi A (--). 
(Vt joonist --.)
  Enne rihma kinnitamist keerake kõigepealt kummiriba 
ümber kangi. (Vt joonist --.)
  Pärast rihma tõmbamist läbi klambri keerake kruvi A (--) 
tugevalt kinni. (Vt joonist -.)
  Veenduge, et kinnitus on tugevalt paigas.

Kinnituse lahtivõtmine (Vt joonist -)

Enne kinnituse eemaldamist kangi küljest eemaldage kinnitusest 
kaamera.

Spetsifikatsioonid

Mõõtmed (maksimaalsed)

(Ligikaudu) 76 × 85 × 52 mm 
(3 × 3 3/8 × 2 1/8 tolli) (l/k/s)

Kaal

u 100 g (3,6 untsi)

Juhtraua diameetrivahemik

20–65 mm (13/16 – 2 5/8 tolli)

Kaamera ja paigaldatud lisatarvikute kogukaal

250 g (8,9 untsi) või vähem

Kaasatud üksused

Raami kinnitus (1), kruvi A (1), kruvi kate (1), liitmik A (1), rihm L (1), 
kummiriba L (1), trükitud dokumentsatsioon

Disaini ja tehnilisi andmeid võidakse ette teatamata muuta.

Инструкции за експлоатация/

Navodila za uporabo/

Upute za upotrebu/

Uputstvo za upotrebu/

Naudojimo instrukcija/

Lietošanas instrukcijas/

Kasutusjuhend

VCT-RBM1

Адаптер за ролбар
Nosilec za varnostni okvir
Nosač sigurnosnog luka
Nosač za zaštitnu prečku
Vamzdinio rėmo laikiklis
Stieņa stiprinājums
Raami kinnitus
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